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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DES GEMEINDERATES  DEL CONSIGLIO COMUNALE 

Versammlung erster Einberufung  Adunanza di prima convocazione 
Ö f f e n t l i c h e   S i t z u n g  S e d u t a   p u b b l i c a 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Ge-
meinderates einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige vennero convocati per oggí, 
nella solita sala delle riunioni, i componenti di que-
sto Consiglio comunale. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

28 25.09.2024 19:30 
 
Anwesend sind - Sono presenti:  abw./ass. 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca  

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca  

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore  

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore  

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore  

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore  

Johann Angerer Ratsmitglied Consigliere  

Michael Angerer Ratsmitglied Consigliere  

Claudia Erlacher Gamper Ratsmitglied Consigliere X 

Rudolf Gamper Ratsmitglied Consigliere  

Florian Karnutsch Ratsmitglied Consigliere X 

Horst Köfler Ratsmitglied Consigliere  

Marian Martin Perfler Ratsmitglied Consigliere  

Andrea Perger Ratsmitglied Consigliere  

Markus Riedl Ratsmitglied Consigliere  

Reinhard Spechtenhauser Ratsmitglied Consigliere  

Roland Spechtenhauser Ratsmitglied Consigliere X 

Hugo Trenkwalder Ratsmitglied Consigliere   
Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär  Assiste il Segretario reggente 

Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt  Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 
Beitritt der Gemeinde Laas als Mitglied 
der „Erneuerbaren Energiegemeinschaft 
EVi Genossenschaft“ mit Sitz in Schlan-
ders, Haupstraße Nr. 134 und Genehmi-
gung der Statuten 

 Adesione da parte del Comune di Lasa 
come socio alla „Comunitá energetica 
rinnovabile EVi cooperativa“ con sede a 
Silandro, Via Principale 134 ed appro-
vazione dello Statuto  



 

Beschluss     Nr. 28      vom 25.09.2024  -  mv Delibera     n. 28      del 25.09.2024  -  mv 

DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE 

Vorausgeschickt: Premesso: 

Definition einer Gemeinschaft für erneuerbare 
Energien (EEG): 

Definizione di una Comunità energetica rinnovabile 
(CER): 

Eine EE-Gemeinschaft ist ein Zusammenschluss 
von Bürgern, kleinen und mittleren Unternehmen, 
Gebietskörperschaften und lokalen Behörden, ein-
schließlich Gemeindeverwaltungen, Genossen-
schaften, Forschungseinrichtungen, kirchlichen 
Einrichtungen, Einrichtungen des dritten Sektors 
und Umweltschutzeinrichtungen, die den von An-
lagen erzeugten Strom aus erneuerbaren Energien 
gemeinsam nutzen, die einer oder mehreren mit 
der Gemeinschaft verbundenen Einrichtungen zur 
Verfügung stehen. 

Una CER è un insieme di cittadini, piccole e medie 
imprese, enti territoriali e autorità locali, incluse le 
amministrazioni comunali, le cooperative, gli enti di 
ricerca, gli enti religiosi, quelli del terzo settore e di 
protezione ambientale, che condividono l’energia 
elettrica rinnovabile prodotta da impianti nella 
disponibilità di uno o più soggetti associatisi alla 
comunità. 

In einer EEG kann erneuerbare elektrische Energie 
zwischen verschiedenen Erzeugern und Verbrau-
chern geteilt werden, die sich auf demselben geo-
grafischen Gebiet befinden, dank der Nutzung des 
nationalen Elektrizitätsverteilungsnetzes, das die 
virtuelle gemeinsame Nutzung dieser Energie er-
möglicht. 

In una CER l’energia elettrica rinnovabile può esse-
re condivisa tra i diversi soggetti produttori e con-
sumatori, localizzati all’interno di un medesimo 
perimetro geografico, grazie all’impiego della rete 
nazionale di distribuzione di energia elettrica, che 
rende possibile la condivisione virtuale di tale 
energia 

Das Hauptziel einer EEG besteht darin, ihren Mit-
gliedern oder Partnern und den lokalen Gebieten, 
in denen sie tätig sind, durch den Eigenverbrauch 
von erneuerbaren Energien ökologische, wirt-
schaftliche und soziale Vorteile zu bieten. 

L’obiettivo principale di una CER è quello di fornire 
benefici ambientali, economici e sociali ai propri 
membri o soci e alle aree locali in cui opera, attra-
verso l’autoconsumo di energia rinnovabile. 

EEGs sind ein Instrument, das wesentlich zum Bau 
von Anlagen für erneuerbare Energien, zur Verrin-
gerung der Treibhausgasemissionen und zur Ener-
gieunabhängigkeit des Landes beitragen kann. 

Le CER sono uno strumento in grado di contribuire 
in modo significativo alla diffusione di impianti a 
fonti rinnovabili, alla riduzione dell’emissione di gas 
serra e all’indipendenza energetica del Paese. 

Für alle EEGs gibt es finanzielle Anreize für selbst 
verbrauchte Energie in zwei verschiedenen For-
men: 

Per tutte le CER sono previsti incentivi sull'energia 
autoconsumata sotto due diverse forme: 

- Ein Fördertarif für Energie, die durch erneu-
erbare Energien erzeugt und von den Mit-
gliedern der EEG virtuell selbst verbraucht 
wird. Dieser Tarif wird von der GSE - die sich 
auch um die Berechnung der virtuell selbst 
verbrauchten Energie kümmert - für einen 
Zeitraum von 20 Jahren ab dem Datum der 
Inbetriebnahme jeder EE-Anlage anerkannt. 
Der Tarif liegt zwischen 60€/MWh und 
120€/MWh, abhängig von der Größe der An-
lage und dem Marktwert der Energie. Für 
Photovoltaikanlagen wird je nach geografi-
schem Standort ein zusätzlicher Aufschlag 
von bis zu 10 €/MWh erhoben.  

- Una tariffa incentivante sull'energia prodotta 
da FER e autoconsumata virtualmente dai 
membri della CER. Tale tariffa è riconosciuta 
dal GSE - che si occupa anche del calcolo 
dell'energia autoconsumata virtualmente - 
per un periodo di 20 anni dalla data di entrata 
in esercizio di ciascun impianto FER. La tariffa 
è compresa tra 60 €/MWh e 120€/MWh, in 
funzione della taglia dell'impianto e del valore 
di mercato dell'energia. Per gli impianti foto-
voltaici è prevista una ulteriore maggiorazio-
ne fino a 10 €/MWh in funzione della localiz-
zazione geografica.  



- eine Valorisierungsgebühr für selbst ver-
brauchte Energie, die von der ARERA - Regu-
lierungsbehörde für Energie, Netze und Um-
welt - festgelegt wird. Diese Vergütung be-
läuft sich auf etwa 8 €/MWh. 

- Un corrispettivo di valorizzazione per l'ener-
gia autoconsumata, definito dall'ARERA – Au-
torità di Regolazione per Energia, Reti e Am-
biente. Tale corrispettivo vale circa 8 €/MWh 

 

Was die Regulierung der Energiegemeinschaften 
auf italienischer Ebene betrifft, so wurde die euro-
päische Richtlinie (Rot II) in einer ersten Phase 
durch den Erlass und die Umwandlung in das Ge-
setz 8/2020 des GD 162/19 ("Decreto Milleproro-
ghe") und anschließend mit LgsD 199/2021 und 
LgsD 210/2021 umgesetzt. 

Per quanto riguarda la normativa sulle comunità 
energetiche a livello italiano, la regolamentazione 
nazionale ha recepito quella europea (Direttiva Red 
II) in una prima fase, attraverso l’emanazione e 
conversione in legge 8/2020 del DL 162/19 (“De-
creto Milleproroghe”) e successivamente con il 
DLgs 199/2021 e il DLgs 210/2021. 

Mit dem Inkrafttreten des EEG-Dekrets am 24. 
Januar 2024 werden Maßnahmen eingeführt, um 
die Entwicklung des Eigenverbrauchs und der 
Energiegemeinschaften weiter zu fördern. 

Con l’entrata in vigore del decreto CER il 24 gen-
naio 2024, si introducono misure volte a incentiva-
re ulteriormente lo sviluppo dell’autoconsumo e 
delle comunitá energetiche. 

Die Gemeinden des Vinschgaus haben im Rahmen 
des Projektes „Green communities“ vorausschau-
end die Errichtung einer Energiegemeinschaft vor-
gesehen, damit zum einen die Ziele des Gesetzes-
dekretes Nr. 210/2021 verfolgt werden können und 
zum anderen die Stromversorgung und die Versor-
gungssicherheit in den Gemeinden verbessert 
werden kann; 

Nell'ambito del progetto "Green communities", i 
Comuni della Val Venosta/Vinschgau hanno previ-
sto la costituzione di una comunità energetica per 
perseguire gli obiettivi del Decreto Legislativo n. 
210/2021 e migliorare l'approvvigionamento elet-
trico e la sicurezza della fornitura nei Comuni; 

Die Gemeinden betreiben schon einige Anlagen für 
die Produktion von erneuerbarer Energie und sind 
dabei, weitere Anlagen zu errichten, für die über 
die Mitgliedschaft an der Erneuerbaren Energie-
gemeinschaft zusätzliche Förderungen in Anspruch 
genommen werden können; 

I comuni gestiscono già diversi impianti per la pro-
duzione di energia rinnovabile e sono in procinto di 
costruire altri impianti per i quali è possibile richie-
dere ulteriori sussidi grazie all'adesione alla Comu-
nità delle Energie Rinnovabili. 

Es wird deshalb vorgeschlagen, der EVi Erneuerba-
re Energiegemeinschaft Genossenschaft beizutre-
ten; 

Si propone quindi di aderire alla coopera-tiva EVi 
comunità energetica rinnovabile società cooperati-
va; 

Darauf hinzuweisen, dass die Beteiligung den Vor-
gaben des Landesgesetzes vom 16. November 
2007, Nr. 12, im Besonderen dem Art. 4/bis Buch-
stabe a) entspricht: 

Richiamato che la partecipazione è con-forme alle 
disposizioni della legge provin-ciale del 16 novem-
bre 2007, n. 12, in par-ticolare l'art. 4/bis lettera a):  

„Herstellung von Gütern und Erbringung von 
Dienstleistungen von allgemeinem Interesse, ein-
schließlich die Realisierung und Verwaltung der 
Netzwerke und Anlagen, die für diese Dienste 
zweckdienlich sind.“ 

„di produzione di beni e servizi di interesse genera-
le, compresa la realizzazione e gestione delle reti e 
degli impianti funzionali ai servizi medesimi;” 

Damit können die Ziele des oben angeführten Ge-
setzes über die EEGs umgesetzt werden, nämlich 
durch den Eigenverbrauch von erneuerbaren Ener-
gien ökologische, wirtschaftliche und soziale Vor-
teile für seine Mitglieder oder Partner und die 
lokalen Gebiete, in denen es tätig ist, zu schaffen. 

Così possono essere realizzati gli obiettivi della 
sopra citata legge sulle CER, cioè di fornire benefici 
ambientali, economici e sociali ai propri membri o 
soci e alle aree locali in cui opera, attraverso 
l’autoconsumo di energia rinnovabile. 
 

Die Beteiligung an der EEG ist mit den institutionel-
len Makrobedingungen vereinbar, da die Genos-
senschaft eine Dienstleistung von allgemeinem 
Interesse erbringt; 

Ritenuto, che la partecipazione alla CER è compati-
bile con le macro-finalizzazioni istituzionali inquan-
to la cooperativa produce un servizio di interesse 
generale; 



Festgehalten, dass einmalig ein Genossenschafts-
beitrag in der Höhe von € 25,00 zu bezahlen ist; 

Si nota che è da pagare una quota coo-perativa una 
tantum di € 25,00; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

SZuj56G9nI1lCfF6L2jg4YrEcl0saKCDwdJwcl0Ztkk= SZuj56G9nI1lCfF6L2jg4YrEcl0saKCDwdJwcl0Ztkk= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

9oaIZ5X/zRNoLjlxV2EymJF3oPjzhQwIH1X+oayLIXY= 9oaIZ5X/zRNoLjlxV2EymJF3oPjzhQwIH1X+oayLIXY= 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes des örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, fasst der Gemeinderat einstimmig bei 
15 anwesenden Gemeinderäten, ausgedrückt in 
gesetzlicher Form mittels Handerheben, den 

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il 
vigente codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino Alto Adige, il Consiglio comunale ad 
unanimitá di voti su 15 consiglieri presenti, espressi 
in forma di legge per alzata di mano, 

BESCHLUSS DELIBERA 

1. Die Gemeinde Laas tritt als Mitglied der 
„ERNEUERBARE ENERGIEGEMEINSCHAFT EVi 
GENOSSENSCHAFT“ mit Sitz in 39028 Schlan-
ders, Hauptstraße Nr. 134 bei. 

1. Il Comune di Lasa aderisce in qualitá di socio 
alla “COMUNITA’ ENERGETICA RINNOVABILE EVI 
COOPERATIVA” con sede a 39028 Silandro, Via 
principale n. 134. 

2. Das Statut der Genossenschaft „ERNEUERBARE 
ENERGIEGEMEINSCHAFT EVi GENOSSENSCHAFT“, 
welches einen wesentlichen Bestandteil dieses 
Beschlusses bildet, wird genehmigt. 

2. Lo Statuto della cooperativa “COMUNITA’ 
ENERGETICA RINNOVABILE EVi COOPERATIVA”, 
che forma una parte integrante della presente 
deliberazione viene approvato. 

3. Die Bürgermeisterin wird zur Unterzeichnung 
des obgenannten Beitritts ermächtigt. 

3. La Sindaca viene autorizzata alla sottoscrizione 
della sopra menzionata adesione. 

4. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Ausga-
be in Höhe von insgesamt Euro 25,00 für den 
Genossenschaftsbeitrag wird dem nachstehend 
angeführten Kapitel des Haushaltsvoranschlages 
für das laufende Finanzjahr - Kompetenzgeba-
rung - angelastet, welches die nötige Verfügbar-
keit aufweist:  

4. La spesa derivante dal presente provvedimento 
per l’importo di complessive Euro 25,00 per la 
quoto sociale, viene imputata al seguente capi-
tolo del bilancio di previsione per l’esercizio fi-
nanziario corrente - gestione di competenza, il 
quale presenta la necessaria disponibilitá: 

 

 Betrag brutto Kapitel Kostenstelle: Beschreibung Verpfl./Jahr 

 Importo lordo capitolo Centro di costo: Descrizione impegno/anno 

S 25,00 € 01111.03.029900 
Allgemeine Verwaltung: Sonstige Dienste 

Altri servizi generali: Altri servizi 
575/2024 

 



5. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Gesetzes-
dekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

5. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 
30 giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legi-
slativo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario reggente: 

Verena Tröger  Dr. Gianmarco Bazzoni 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 30.09.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 11.10.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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